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See the notice on TED website

35283-2026 - Verseny
Németország – Kötszerek – Offene Rahmenvereinbarung über Verbandmittel gemäß § 31 
Sozialgesetzbuch V mit jederzeitiger Beitrittsmöglichkeit, sogenanntes Zulassungsmodell
OJ S 12/2026 19/01/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok
Árubeszerzés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
E-mail-cím: openhouse.verbandmittel@kbs.de
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Közjogi intézmény
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Egészség

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Offene Rahmenvereinbarung über Verbandmittel gemäß § 31 Sozialgesetzbuch V mit 
jederzeitiger Beitrittsmöglichkeit, sogenanntes Zulassungsmodell
Leírás: Die vorliegende Bekanntmachung dient dem Abschluss eines nicht-exklusiven 
Vertrages zur Versorgung von Versicherten mit Verbandmitteln nach § 31 Sozialgesetzbuch, 
Fünftes Buch (SGB V). Es handelt sich nicht um ein Offenes Verfahren nach § 15 VgV in 
Verbindung mit § 119 Absatz 3 GWB, sondern um eine Veröffentlichung der Aufforderung zum 
Abschluss/Beitritt von/zu Verträgen mit für alle Teilnehmer festgelegten und nicht 
verhandelbaren Konditionen. Vertragspartner können unbegrenzt viele Leistungserbringer 
werden.
Eljárásazonosító: c81e42a2-e753-46d4-8486-6d41c67749ab
Belső azonosító: ID: 2.543.288
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 33141110 Kötszerek

2.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Ország: Németország
További információk: Die Angabe "Bochum, Kreisfreie Stadt" ist lediglich der Systematik des 
Vordrucks geschuldet. Die Ausschreibung erfolgt bundesweit.

2.1.4.  Általános információk
További információk: Die Informationen zum Erhalt der Auftragsunterlagen werden 
Interessenten nach Anforderung mit formloser E-Mail unter der Adresse openhouse.

 übermittelt bzw. zur Verfügung gestellt. Alle geforderten Unterlagen verbandmittel@kbs.de
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sind für einen Beitritt zur Rahmenvereinbarung handschriftlich unterschrieben per Post an die 
KBS oder falls mit qualifizierter elektronischer Signatur versehen, an die folgende E-Mail-
Adresse zu senden: openhouse.verbandmittel@kbs.de.
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény
Bűnszervezetben való részvétel: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Csalás: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
A honvédelmi beszerzések területén tanúsított szakmai magatartással kapcsolatos 
bűncselekmény: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 
124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Üzleti tevékenység felfüggesztése: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB 
- Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Adófizetési vagy társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegésével 
kapcsolatos okok: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
A gazdasági szereplő helyzetére vonatkozó indokok: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 
GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Büntetőeljárásban hozott ítéletekkel kapcsolatos okok: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 
GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Fizetésképtelenséggel, összeférhetetlenséggel vagy szakmai kötelességszegéssel 
kapcsolatos okok: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 
3)
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 
GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Csőd: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Korrupció: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Az ország biztonságát fenyegető kockázatok kizárása tekintetében nem megbízható: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
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Tisztán nemzeti kizáró okok: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Súlyos szakmai kötelességszegés: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
A verseny torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel: Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 
3)
Csődegyezség hitelezőkkel: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Munkajogi kötelezettségek megszegése: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
A tisztán nemzeti kizárási okokban meghatározott kötelezettségek megsértése: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Az adófizetési kötelezettség megszegése: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Ausschlussgründe gem. §§ 
123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Ausschlussgründe 
gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 
3)
Felszámoló által kezelt vagyon: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)
Lejárat előtti megszüntetés, kártérítési követelés vagy egyéb hasonló szankciók: 
Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (Anlage 3)
Fizetésképtelenség: Ausschlussgründe gem. §§ 123, 124 GWB - Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 3)

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001
Cím: Verbandmittel
Leírás: Die vorliegende Bekanntmachung dient dem Abschluss eines nicht-exklusiven 
Vertrages zur Versorgung von Versicherten mit Verbandmitteln nach § 31 Sozialgesetzbuch, 
Fünftes Buch (SGB V). Es handelt sich nicht um ein Offenes Verfahren nach § 15 VgV in 
Verbindung mit § 119 Absatz 3 GWB, sondern um eine Veröffentlichung der Aufforderung zum 
Abschluss/Beitritt von/zu Verträgen mit für alle Teilnehmer festgelegten und nicht 
verhandelbaren Konditionen. Die entsprechenden Angaben unter dem Punkt 2.1 
"Verfahrensart" sowie unter dem Punkt 5.1.12 "Bedingung für die Auftragsvergabe_hier: Frist, 
bis zu der das Angebot gültig sein muss" sind nur der Systematik dieses Vordruckes 
geschuldet. Vertragspartner können unbegrenzt viele Leistungserbringer werden. Der 
Vertragsabschluss oder ein Beitritt erfolgt, indem die geforderten ausgefüllten 
Eigenerklärungen bzw. Nachweise sowie den Vertrag bzw. die Verträge entweder: a) 
Handschriftlich unterschrieben (Schriftform nach § 126 BGB) per Post oder b) Mit einer 
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qualifizierten elektronischen Signatur (§ 126a BGB) versehen per E-Mail an openhouse.
 an die KBS gesandt werden. Frühester Vertragsbeginn ist der verbandmittel@kbs.de

01.03.2026, sofern der Vertrag und die geforderten Erklärungen bzw. Nachweise spätestens 
am 28.02.2026 bei der KBS eingegangen sind. Der Vertrag tritt zum jeweils Ersten des 
Monats in Kraft, der auf den Monat des Eingangs des entsprechend den Formvorgaben 
ausgefüllten Vertrages und der in Anlage 5 geforderten weiteren Erklärungen/Nachweise bei 
der KBS folgt, sofern der Eingang bei der KBS bis zum jeweils letzten Tag eines Monats 
erfolgt; ansonsten tritt der Vertrag zum jeweils Ersten des folgenden Monats in Kraft. Fällt der 
letzte Tag des Monats nicht auf einen Werktag, kann der Eingang bis zum ersten Werktag 
nach dem letzten Tag des Monats erfolgen. Der Vertrag endet einheitlich am 29.02.2028. Im 
Übrigen endet der Vertrag, ohne dass es einer Kündigung bedarf, wenn die KBS für die 
Verbandmittel einen oder mehrere Vertragspartner im Wege eines formellen 
Vergabeverfahrens ausgewählt hat.
Belső azonosító: Verbandmittel

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 33141110 Kötszerek

5.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Ország: Németország
További információk: Die Angabe "Bochum, Kreisfreie Stadt" ist lediglich der Systematik des 
Vordrucks geschuldet. Die Ausschreibung erfolgt bundesweit.

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 01/03/2026
Időtartam befejezésének dátuma: 29/02/2028

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Egyéb gazdasági vagy pénzügyi követelmények
Kiválasztási kritérium leírása: Anlage 4- Eigenerklärung zum EU-Sanktionspaket gegen 
Russland

Kritérium: Bejegyzés a cégregiszterbe
Kiválasztási kritérium leírása: Ein einfacher Auszug aus dem Handelsregister (für nicht 
deutsche EU-Mitglieder vergleichbarer Nachweis) nicht älter als sechs Monate- bezogen auf 
den jeweiligen Beginn der Vertragslaufzeit.

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Egyes közbeszerzési dokumentumok esetében a hozzáférés korlátozva van
A korlátozott hozzáférésű dokumentumokra vonatkozó információk elérhetők itt: https://www.
kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek

mailto:openhouse.verbandmittel@kbs.de
mailto:openhouse.verbandmittel@kbs.de
https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
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A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Megengedett
A benyújtásra használható cím: https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU
/EU_node.html
Leírás: Die Angabe unter Punkt 5.1.12 "Adresse für die Einreichung" ist lediglich der 
Systematik dieses Vordruckes geschuldet. Die Einreichung der Unterlagen hat im Falle der 
qualifizierten elektronischen Signatur (§ 126a BGB) an die E-Mail-Adresse openhouse.

 zu erfolgen. Im Übrigen wird auf Punkt 5.1 dieser Bekanntmachung verbandmittel@kbs.de
verwiesen.
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: német
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 31/01/2028 23:59:00 (UTC+01:00) Közép-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti nyugat-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 2 Évek
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Keretmegállapodás a verseny újbóli megnyitása nélkül
A résztvevők maximális száma: 9 999
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht (siehe § 57 SGG)
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Nach Überzeugung der Auftraggeberin 
handelt es sich vorliegend nicht um ein Vergabeverfahren, das dem Kartellvergaberecht 
unterliegt. Die Einlegung von Rechtsbehelfen richtet sich daher nach den allgemeinen 
gesetzlichen Bestimmungen. Die Angaben unter Punkt 8.1 ORG0002 sind lediglich dem 
Vordruck geschuldet. Zuständig ist das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht.

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See
Regisztrációs szám: 992-80003-44
Szervezeti egység: Dez. IX.1.1 Vergabestelle
Postacím: Verwaltungsgebäude Trimontepark 2/3, Wasserstr. 215
Város: Bochum
Irányítószám: 44799
Ország alegysége (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Ország: Németország
E-mail-cím: openhouse.verbandmittel@kbs.de
Telefonszám: 000
Fax: +49 23430486190
Internetcím: www.kbs.de

https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
https://www.kbs.de/DE/UeberUns/Ausschreibungen/EU/EU_node.html
mailto:openhouse.verbandmittel@kbs.de
mailto:openhouse.verbandmittel@kbs.de
mailto:openhouse.verbandmittel@kbs.de
http://www.kbs.de
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E szervezet szerepei: 
Vevő

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Das jeweils örtlich zuständige Sozialgericht (siehe § 57 SGG)
Regisztrációs szám: Unbekannt.
Postacím: Ruhrallee 13
Város: Dortmund
Irányítószám: 44139
Ország alegysége (NUTS): Dortmund, Kreisfreie Stadt (DEA52)
Ország: Németország
E-mail-cím: poststelle@sgdortmund.nrw.de
Telefonszám: 0231 54 15 1 1
Fax: 0231 54 15 509
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet

8.1.  ORG-0000
Hivatalos név: Publications Office of the European Union
Regisztrációs szám: PUBL
Város: Luxembourg
Irányítószám: 2417
Ország alegysége (NUTS): Luxembourg (LU000)
Ország: Luxemburg
E-mail-cím: ted@publications.europa.eu
Telefonszám: +352 29291
Internetcím: https://op.europa.eu
E szervezet szerepei: 
TED eSender

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 387fa9ca-c999-4c75-a064-4a781a14564a  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 16/01/2026 06:04:05 (UTC+00:00) Nyugat-európai idő, 
GMT
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: német
A hirdetmény közzétételi száma: 35283-2026
HL S kiadás száma: 12/2026
A közzététel dátuma: 19/01/2026

mailto:poststelle@sgdortmund.nrw.de
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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